
Drei altperuanische Gefässe .

( Originale im Königl . Museum für Völkerkunde zu Berlin . )

auf den

als

 No . 1 : Das Firmament ( der oberen Wasser ) in Gestalt eines SchlangenfischesArmendesHimmelsträgers,zwischenSternen.

 No . 2 ( Chimbóte ) : Das Himmelsgewölbe über seine Centraifigur niedergebogendoppelköpfigeDrachenschlange.

 No . 3 ( Trujillo ) : Der Raum zwischen Himmel und Erde mit dämonenartigen Gestaltengefüllt,darunterFüchse,die,wiesonstderHase(als„ReinekederFuchs"beidenHottentotten)vondenPeruanerninnähereBeziehungzumMondegesetztwaren(wiedieKatzeinAegypten).

 In der Mannigfaltigkeit der peruanischen Gefässe , deren originell characterisirter Typus ,nachdenLocalitätenmarkirt,besondersfürRequayhervortritt,ergebensichAnalogienfachsterArt.EsfindensichdieHausurnenundFestungendazu,Gesichtsurnen,sovielmanwill,auchganzeFigureninihrenBanquetszusammensitzend,dannderHirte(oderführer)mitPansflöte,Mampacha,alsaegyptischeCanopen(dieMumietragend)unterConopen,fernereinTityosgleichsam,vonzweiGeiernzerfleischt,Kämpfe,TänzeundAllerleisonst,biszum(mittelalterlichen)Todtentanz,worinauchderStolzderToltekenzuGrabegetragenwurde(s.Ggrph.u.Ethnogr.Bilder,S.32)u.dergl.mehr.

 In der mumificirenden Atmosphäre Perus spielte , wie im pharaonischen Aegypten , derTodtenculttiefindasLebenhinein.

 Bei dem Fest Camayquilla (wo die Jünglinge von Hanau Cuzco und Hurin Cuzco mitSchleuderneinanderbekämpften)wurdedenherbeigebrachtenMumienderIncazutrinkengegeben,mitdenWorten:AlsimLeben,sowieihrgetrunkenundgegessen,mögenjetztdieSeelendavongemessen,woimmersichfindend(s.Molina).DenaufihrenSitzen(Duos)grabenenMumienwurdeChichadurchRöhrenindenMundgeführt(nachZarate).DieAegyptersetztendieausgetrockneteLeichealsGastnebensichbeiMahlzeiteninTrinkgelagen(zuLucian'sZeit).DemEinwurfdesheiligenAntonius(IV.Jhrhdt.)gegendieAufbewahrungderKörperderMärtyrerindenHäusern,(stattsiezubegraben),wurdedieAufbewahrungderGebeinedesPatriarchenJosephentgegengehalten.TheodosiuserlaubtedieErrichtungeinesMartyriumüberheiligeGebeine,nichtjedochAusgrabenderselben(levareossaSanctorum).

 „ Todos los caciques brindaron al muerto muchacho y cada uno le puso su jarro pequeñoalacabecera"(beidenAraucanern),mitnochweiterenBeigaben(s.Bascuñan).BeimfestwurdendieTodteninihrenfrüherenWannengebadet,geschmücktundgespeist(inPeru).

 Die Peruaner „ brought out the bodies of the dead lords and ladies which were embalmed ,eachonebeingbroughtoutbythepersonofthesamelineage,whohadchargeofit.Duringthenightthesebodieswerewashedinthebaths,whichbelongedtothem,whentheywerealive.Theywerethenbroughtbacktotheirhouses,andwarmedwiththecoarsepuddingcalledçancu,andthefoodtheyhadbeenmostfondof,whentheywerealivewasplacedbeforethem,andafterwardsthepersons,whowereinchargeofthebodiesconsumedthefood"(s.Markham)beimSitua-Fest(b.Molina).DiebeimFesteaufdenMarkt(Cuzco's)gebrachtenLeichenerhieltenMuchaoderVerehrung(s.Molina).InderTodtenstadtIfehwirdMarkthalten(inYoruba).BeimTodtenfestderHuronenwurdenausdenDörferndieKnocheninOssossanezusammengetragen,einigeals„formloseRollen,ausanderenhattemanplumpestaltengeformt,mitFedern,PerlenundGürtelnausgefärbtenStachelschweinborstenschmückt"(zuBrébeuf'sZeit).IhrKindschmückteeineMuttermit„Brasseletsdepourcelaine

 et de rassade aux bras " ( unter Liebkosen der Knochen ) . Bei solchem Seelenfest öffnen dieAihsionnedieGräber(fürjedeFamilie).

 Die Peruaner sorgten mehr für Schmuck der Gräber als der Wohnungen ( nach Cieza deLeon),undsodieAegypter(beiHerodot).BeimTodedesFürsten(miteinemGrab„comounahabitación")„lequitabanlosintestinosyenbalsamabamtodoelcuerpoconotrasconfecciones"(diePeruaner).DieYncawurdeninihrenPalästenmitdenSchätzenbeigesetzt(s.Garcilasso).AnderKüste(unterdenYuncas)wurdendieTodtenmitSchätzenundFreundenbeigesetzt(s.Cieza).InMansichewurdederganzePalastbezirkzugemauert(mitdemHofstaatdrinnen).NachPomeywurdendiefranzösischenKönigebeimTodeamTischebedient,für9Tageoder(s.St.Foix)für40Tage(bisaufLudwigXV).

 Beim Leichenbegängniss der Könige ( in Frankreich ) „ leur image en cire " ( s . St . Foix )wurdeaufeinemParadebettausgestellt(pendant40jours).„Etantlatabledresséeparlesofficiersdefourière,leserviceapportéparlesGentilshommesservans,Panetiers,EchansesetEcuyertranchant,l'Huissiermarchantdevanteux,suiviparlesOfficiersduretraitdugobelet,ilscouvrentlatableaveclesrévérencesetessaisquel'onaaccoutumédefaire,puisaprèslepaindéfaitetpréparé,laviandeetserviceconduitsparunHuissier,Maîtred'Hôtel,Panetier,PagesdelaChambre,EcuyerdecuisineetGardeVaiselle,laservicepouressuyerlesmains,présentéeparleditMaîtred'HôtelauSeigneur,leplusconsidérablequisetrouvelàprésentpourqu'illaprésenteauditSeigneurRoi,latablebéniteparunCardinalunautrePrélat,lesbassinsàeauàlaverprésentésaufauteuilduditSeigneur-Roi,commes'ilétaitencorevivantetassisdedans."„AmAbenddesBegräbnisstagesstelltmandenTodteneinenStuhlindasSterbezimmer,hängteinHandtuchandieThürunderwartetihnso"(s.Toppen),derTodtesetztsichaufdenStuhl,weintsehrundtrocknetseineThränenandemaufgehängtenHandtuch(beidenMasuren).Die„Prussi"ludenihreVerstorbenenzumTodtenmahleein(s.Meletius).

 An jeder Seite des Leichnams sitzen zwei Mädchen , um zu fächeln ( s . Woodard ) , beimTodeeinesRajah(aufCelebes).NebenKaiserPertinax'Wachsbildstand(beiderfeier)einKnabemiteinemFliegenwedelausPfauenfedern(s.DioCassius).IndenMachaiz(Gräbern)derMumien(MalquisoderManaos)wurdenSpindel(fürdieFrauen)undTacllasfürdieMännerbeigegeben(s.Oliva).DieHorobarosbegrubenmitdenHäuptlingenSklaven,uminderandernWeltzudienen(nachCeballos).Jedes15.Jahr(beiderEinschaltung)wurdederGuesafürBotschaftandenMondgeopfert(beidenChibchas).

 Im Officium defunctorum werden die mit der „ dominica in albis " ( grex Candidus)schmücktenTodtenunterdemdurchdas„pulsuslignorum"eingeleiteteGlockenläuten,mitVortragenvon„cereiardentes"imGesangderiJjaX^oiîâioirixoizumxoi^r¡Tr¡Qiovgetragen(unf-ìaìvèv£ÍQ7¡vr¡).DieKqvmai(oratoriaetsacellasubterranea)dientenzuSeelenmessenoderGrabstätten,diebeiVerlegungausderKirchedurchBenedictioCoemeterii(mitadspersioaquaelustralis)geweihteErdeverlangten.ErdevomKirchhof,alsgeweihte,vertreibtdasUngeziefer(inderAltmark)oderheiltBrustleiden(inTirol).„DerzuletztGestorbenemusssolangeaufdemKirchhofoderanderKirchhofthürWachestehen,biseineneueLeichekommt"(s.Wuttke)zurAblösung(auchinIrland).
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